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(Note)1. Accidents that occur while commuting to school or when in transit between school facilities shall only be
covered if the insured is enrolled in the Personal Accident Insurance for Students Pursuing Education
and Research with the additional coverage for commuting accidents. 

2. Measures received to prevent infectious diseases for infections through contact shall only be covered if the
insured is enrolled in the Personal Accident Insurance for Students Pursuing Education and Research
with the additional coverage for the prevention of contact infection. 

This insurance does not issue insurance policies to individual 
students. 
Keep this booklet in a safe place in lieu of an insurance card! 

This is a translation of the original text in Japanese. Please note that details and interpretations may differ from the Japanese
text and that the Japanese text takes precedence over this translation. 

公益財団法人 日本国際教育支援協会
Japan Educばional Exchanges and Services 



For enrolling students 

The details of this insurance and your obligations as the insured (those 
covered under this insurance) are determined by various regulations of the 
Standard Provisions for Personal Accident Insurance for Students Pursuing 
Education and Research, additional coverage for commuting accidents, and 
benefits for the additional coverage for the prevention of contact infection. 
This handbook contains particularly important points in provisions and 
coverage. Please read them in preparation for emergencies, and store it in 
a readily available place. 
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Personal Accident Insurance for Students Pursuing Education and Research is a contract of co・insurance entered into between Japan 
Educational Exchanges and Se『vices (JEES) and the insurance companies listed below (to be confirmed), with Tokio Marine & Nichido 
Fire Insurance Co., Ltd. acting for and on behalf of the other insurance companies. Each insurance company bears obligations under 
the contract, not jointly but separately, in accordance with its unde附「iting share determined at the time of acceptance. For details of 
underwriting shares, please check with JEES. 

Aioi Nissay Dowa Insurance Sompo Japan Nipponkoa Insurance* 
Tokio Marine Nichido (Lead insurance company) Mitsui Sumitomo Insurance 

合Sompo Japan Nipponkoa Insurance will change its name on April 1, 2020 to Sompo Japan subject to the approval of the relevant authorities. 



※ For inquiries about enrollment or approval, contact the sectioni 
I 

in叩山 ω…………P附
I section, health center) . 

Insurance premiums 
For those who wish to enroll with additional coverages, add the additional premiums for the coverage desired. 
Additional coverages available differ at each school. For more information, please contact your school ’s help desk. 

Basic contract j Additional coverage 
．
． 

Period of Additional coverage for commuting 
insurance Corre角soo院《ndence l accidents Additional coverage 

Daytime classes Evening classes 
凶 cation for the prevention of 

u j Daytime/Evening Correspondence contact infection 
classes（つ education

1 year 650 yen 100 yen 350 yen 20 yen 

2 years 1,200 yen 200 yen 550 yen 40 yen 

3 years 1,800 yen 300 yen 800 yen 50 yen 
100 yen 40 yen 

4 years 2,300 yen 400 yen 1,000 yen 70 yen 

5 years 2,800 yen 500 yen 1,250 yen 80 yen 
一 一

6 years 3,300 yen - 1,400 yen 100 yen 

*Insurance premiums are paid in full-year units even when enrolling after the academic year has started.
*The option for commuting coverage for evening classes in the 6th year is not available.



I. Overview of Personal Accident Insurance for Students Pursuing Education and Research

.. 冨育開罰百�百7ffll'主事

The period of insurance shall fall under one of the following. 

ζommencement of Insurance 

Students admitted in April From 0:00 a.m., April 1 

Students admitted in September From 0:00 a.m., September 1 

Students admitted in October From 0:00 a.m., October 1 

Conclusion of Insurance 

(of the expected academic year of graduation 1
・

＇＇） to 12 p.m., March 31 

(of the expected academic year of graduat旧円（叫） to 12 p.m., August 31 

(of the expected academic year of graduation1叶） to 12 p.m., September 30 

（叶） In principle, applications shall be for the entire period of study until g"raduation 
In the following cases, however, the commencement dates shall be as follows: 

<Enrollme川d all students (decided by the school)> In the case where the enrollment date decided (*2) at a 
school organization is after the commencement of川surance listed above 
<Optional enrollment (decided by the student)> In the case where the date the insur凶（剥dents) applied 
for insurance倒的e schools they belong to with the payment of prescribed premiums comes aft巴r the above 
listed commencement of insurance (*3) 

（吃） The enrollment da也cannot be earlier than the daぬof de恰rmination
(*3) In principle, appl悶lion shall be submitted at the 田me time as un附悶ity刷liege admission proced山田

If you are not sure about the enrollment form (enrollment of all members or optional enrollment) or if you are not sure about when the insurance 
period C⑬mmences, please contact the section in charge at your school (student services, student suppo同，insurance center, etc.). 
Points to note 
(1) Liability for insurance for students admitted in April begins at 0:00 a.m., April 1. However, comrr時n時n晦nt for insurance after April 1

shall be as follows. 
① Enrollment of all students: If the enrollment date decided at a faculty is after April 1, the insurance period shall commence from 0:00 a.m.

of the resolved date of enrollment.
①Optional enrollment: If the date of the application is after April 1, the liability of insurance will begin from 0:00 a.m. of the day subsequent

to the date when students (the insured) submit applications with the prescribed premiums to the member school they belong to. 

(2) Liability for insurance for students admitted in September begins at 0:00 a.m., September 1. However, commencement for 
insurance after September 1 shall be as follows. 
①Enrollment of all students: If the enrollment date decided at a fa心ulty is after September 1, the insurance period shall commence from 0:00 

a.m. of the resolved date of enrollment.
②Optional enrollment: If the date of application is after September 1, the liability of insurance will begin from 0:00 a.m. of the day

subsequent to the date when students (the insured) submit applications with the prescribed premiums to the member school they belong
to. 

(3) Liability for insurance for students admitted in October begins at 0:00 a.m., October 1. However, commencement for insurance
after October 1 shall be as follows.
①Enrollme川of all students: If the enrollment date decided at a faculty is after October 1, the insurance period shall commence from 0:00 a.m.

of the resolved date of enrollment.
② Optional enrollment: If the date of the application is after October 1, the liability of insurance will begin from 0:00 a.m. of the day

subsequent to the date when students (the insured) submit applications with the p開scribed premiums to the member school they belong
to.

．長TiiT:L•t斗ξ宣・亜・l'l:.l正喜主・ ・ － ． ． 

(1) Standard Provisions for Personal Accident Insurance fo『Students Pursuing Education and Research 

Cases where the insured (those who may receive compensation) suffers a physical injury in Japan or overseas as a result of a 
sudden or fortuitous accident of an external origin in the course of educational and research activities in a school shall be covered. 
ネ However，“illness” shall not be covered. 
(Note） “Injuries” shall include the following: 

①Toxic symptoms (excluding poisoning symptoms as a result of habitual inhalation, abso「ption or intake) arising suddenly from the accidental 
inhalation, absorption or intake of toxic gases or substances from external sources in one breathφ 

②Physical impediment arising什ひm sunstroke or heatstroke. 

“The course of educational and research activities" means: 

① During regular curricular activities 
During classes with lectures, experiments, seminars, and practical training courses (hereinafter collectively as “classes”） ， including:
a. Research for graduation thesis and dissertation under the supervision of an educator. However, this excludes research conducted in sole 

locations involving private circumstances. 
b. Research activities conducted in the school library, reference room, language learning facility, or other locations in the preparation and

clean up of lessons under the supervision of an educator.
c. While engaged in a curriculum at another university, junior college or technical college in accordance with A代icle 15 of the Standards for

Establishment of Graduate Schools, Article 28 of the Standards for Establishment of Universities and Article 19 of the Standards for the 
Establishment of Technical Colleges. Moreover， “other university, junior college or technical college” mentioned in this paragraph shall
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include universities and junior colleges, etc. in foreign countries. 
d. Schooling for correspondence students.

②During the participation of school events
During the pa同icipation of all educational activities which include the entrance ceremony, orientation, and graduation ceremony, and other
events hosted bγthe school.

③When on school premises during times other than ①，②， or④． 
During periods when the insured is in school facilities owned, used or managed by the school for educational activities. However, this 
excludes periods in the dormitory, any activity held in times and locations prohibited by the school, and during conduct prohibited by the
school.

④During extracurricular (club) activities
During cultural or athletic activities in accordance with the school rules and regulations and under the supervision of a student group
appro巾ed by the school. However, this excludes when the insured is engaged in mountain-climbing, hang-gliding, other dangerous spo同s,
and activity held in times and locations prohibited by the school, and during conduct prohibited by the school.

(2) Additional coverage for commuting accidents
Limited to those enrひlied into ”Gakkensai" with this coverage 

Cases where the insured (those covered under insurance) sustョins a physical injury from an accident during the commute to school from 
his/her residence or when in transit between school facilities shall be covered. 

①During the commute to school 
While commuting to and from the陪sidence (including the place of employment for those who e川er the school a仕：er passing the entrance 

exam for adults) (Note 2) and the school facilities (*2) (until entrance of grounds) for the purpose of pa同icipating in school classes (*1 ), 
school events, and extracurricular (club) activities of the school by reasonable route(s) and methods (excluding the methods prohibited by 
the school) (Note 1 ). 

②In transit between school facilities (*2)
During transit by reasonable route(s) and methods (excluding the methods prohibited by the school) (Note 1) between school facilities

owned, used, or managed by the school for educational and research purposes, as well as between locations where classes, school events,
or extracurricular (club) activities are conducted, for the purpose of pa巾cipating in school classes and other lessons (*1 ), school events and
extracurricular (club) activities of the school.
（叶） For details regar廿ing “school classes

， ＇’ refer to “During regular curricular activities” on page 2. 
(*2） “School facilities＇’ refer to facilities O明ned, used, or managed by the school for educational and resear℃h purposes, including locations 

used for conducting classes, s心hool events, or extracurricular (club) activities. 
(Note 1） “Reasonable route(s) and methods (excluding the methods prohibited by the school）” means: Routes and methods thought 

to be generally used by students for traveling to and from their residence and school or between school facilities. 
“Routes” of course include routes noted on the school commuter ticket, but also refers to other routes which are considered to be 
generally used: these, too, shall be deemed as reasonable routes. Also, if detours are inevitable due to public transpo同ation strike, 
roadblock, etc., and if the routes used for the detours are considered to be generally used, theγshall also be considered reasonable 
routes. 

Deviation/Interruption 
In principle, damages incurred while or after deviating from the path (straying from reasonable route for reasons unrelated to the 
pa巾cip剖ion of class or activity) o「interrupting the commute/transit (stopping for unrelated reasons from the commute) will not be 
covered by this insurance. However, damages incurred after deviating or stopping in the commute on reasonable routes will be 
covered by this insurance if for purchasing materials necessary for class, school events or extracurricular (club) activities, or during 
the minimum time necessary for acts considered unavoidable in everyday life. The following are examples of such acts: 
(1) Purchasing a textbook necessary for class. (2) Purchasing prepared food items. (3) For students who live alone, going to a restaurant.
(4) Voting in an election. (5) Medical checkup at a hospital or clinic.
“Methods” refer to means of travel that are generally used, including public transportation such as railways and buses, cycling, 
driving, walking, or other normal methods (excluding methods that are prohibited by the school), and shall be considered 
reasonable methods, regardless if they are regularly used or not. 

(Note 2） “Residence” means: Building in which the student resides for daily life and the location used when a口ending school. This also 
includes the place of employment for those who enter the school after passing the entrance exam for adults.* However, any place 
students need to stay other than their normal residence due to any event of force majeure such as extended commuting hours, natural 
disasters, or traffic conditions shall be considered the residence. 
＊“Entrance exam for adults” refers to the entrance exam for working members of ·society who are admitted under different methods 

besides those for general applicants for admission, such as by special selection exam for adults. 

(3) Additional coverage for the prevention of contact infection

Limited to those enrolled into ”Gakkensai" with this coverage

15,000 yen (fixed amount) will be paid in the event that measures to prevent infectious diseases were received for unexpected c。ntact

L 
�＇th infectious帥ogens wi州180 da戸from the day on which the accide川at w吋e cau吋that occurred inclu州刷day withi
facilities used for the purpose of clinical t『aining.

台Hospita卜aβquired infections other than infections through contact (e 目g., air-borne infections) are not subject to this agreement. 
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The terms used in the chart below shall be defined by their respective meanings. 
Term Def1rnt1on 

① Contact infection The insured’s unexpected direct or indirect contact (*2) with infectious （汁） pathogens within the faαlity used for the purpose 
of clinical training. 

② Clinical training Training conducted at hospitals and other facilities (*3). 

③ Measures to prevent Examination or administered medicine for the purpose of preventing the spread or outbreak of an infectious disease. However, 
infectious disease these actions are limited to instruction and guidance from a medical professional. 

（叶） Infectious disease as stated in Item 1 of Article 6 of the law regarding Disease Prevention and Medical Care for the Patients. Same for 
below in this coverage. 

(*2) Includes fear of contact. 
ド3) Hospitals or clinics, etc. Same for below in this coverage. 

<Article 6 of the Act Con目ming P隠ventlon of In飴ctious Dis伺S田and M剖ical Care for Patients Suf飴ring In恰ctious D陶温民間s (as of November 21，却14》
Article 6目 In this act ， “infectious disease” refers to Class 1 infection, Class 2 infection, Class 3 infection, Class 4 infection, Class 5 infection, new 

strains of influenza infection, designated infection, and new infection. 

2 

diseases. 
1 Ebola hemo何hagic fever 
2 Crimean-Congo hemorrhagic fever 
3 Smallpox 
4 South American hemorrhagic fever 
5 Plague 

Marburg disease 
7 Lassa fever 

3 “Class 2 infection" in this act refers to the following infectious 
diseases. 

2 !Tuberculosis 
3 Diohtheria 

4 子e，＂..�r嘗 acute respiratory syndrome (only that caused by v山S
『 国onging to SARS Co!:S?_旦立笠生白ily)

Avian influenza (only that caused by influenza virus belonging to 
5 I influenza virus A family whose serosubtype is H5N1. Referred to as 

Avian Influenza H5N1 in Section 5 Num巾er 7.) 

4 “Class 3 infection" in this act refers to the following infectious 
diseases. 

1寸百五；a

5 “Class 4 infection" in this act refers to the following infectious diseases. 
1 I Hepatitis E 
2 ＇恰oatitis A 
3 Yel ow fever 
4 IOfever 
5 IRabies 
－－

6 !Anthrax 
王」Avian influenza (exceロt avian influenza H5N1l 
8 !Botulism 
一一

9 !Malaria 
10 !Tularemia 

Aside from the preceding diseases, all other known infectious 
diseases that can be acquired through contact with animals, carcass 

11 lthereol, food and drink, clothing, bedding, and other objects, and 
are determined by government ordinance to have the same level of 
adverse effects as the preceding diseases on ()Ublic health. 

6 “Class 5 infection in this act refers to the following infectious dise部es.

, I Influenza (except avian influenza and ne叩strains of influenza
' !infectぬn)
2 Viral hepatitis (except hepatitis E and hepatitis A) 
3 ICryptosporidiosis 
4 !Acquired immunodeficiency syndrome 
5 I Genital chlam凶ial infection 
6 IS_}'.(J_hilis 
7 IMeasles 
8 Methicillin-resistant Staphylococcus aureus infection 

Aside from the preceding diseases, all other known infectious 
9 ldisease�L�xcept Class 4 infection) determined by an o叫nance of

the Ministry of He合Ith, Labour and Welfare to have the same level of 
adverse effects as the preceding diseases on public health. 

7 “New strains of influenza infection" in this act refers to the following 
infectious diseases. 

New influenza (refers to an influenza whose pathogenic agent is a 
virus that has a new ability for transmission from person to person, 
and, since a major pa円of the general public lacks immunity to this 
infection, is recognized to pose a great danger to the life and health 
of the public through its nationwide, rapid spread.) 
Re-emerging influenza (refers to an influenza that in the past 
attained prevalence on a global scale but, after the passage of a long 
period of inactivity, has been determined by the Ministry of Health, 

2 Labour and Welfare to have re-emerged, and, since a major pa同of
the general public lacks immunity to this infection, is recognized to 
pose a great danger to the life and health of the public through its 
nationwide, rapid spread.) 

8.“Designated Infection" in this act refers to a known infectious 
disease (excluding Class 1 Infection, Class 2 Infection, Class 3 
Infection and new strains of influenza infection), and is determined 
by government ordinance to pose a grave threat to the life and 
health of the public by transmission, if the provisions as a whole or 
in part from Chapters 3 through 7 are not ap削陪d.

9.“New infection" in this act refers to a disease that is recognized 
to be transmissible from person to person, and whose condition 
and result of treatment is markedly different from those of known 
infectious diseases, causes a serious condition, and is deemed 
to pose a grave threat to the life and health of the public by 
transmission. 

Abbreviated (From Sections 10 to 23) 
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(1) Death benefits 

(Cases of loss of life within 180 days after an accident, including the day of the accident)

Scope of Compensation Benefits 

During regular curriculum / school events 20 million yen 

“While in school facilities outside of regular curricular activities or school events" 
“While pa代icipating in extracurricular (club) activities" 10 million yen 
“While commuting or in transit between facilities for those争 enrolled in additional coverage” 

(2) Physical disability benefits(no制）

(Cases of the development of physical disability within 180 days a代er an accident, including the day of the accident) 

(Note 1) 
Death benefits are 
paid when both death 
benefits and physical 
disability benefits should 
be paid. 

Scope of Compensation Benefits 

During regular curriculum / school events According to extent 
1,200,000 yen - 30 million yen 

“While in school facilities outside of regular curricular activities or school events
” 

“While pa同icipating in extracurricular (club) activities outside of school facilities" According to extent 
“While commuting or in transit between facilities for those enrolled in additional 600,000 yen - 15 million yen 
coverage” 

(3) Medical benefits (Cases of receiving treatment from a doctor) and additional hospitalization benefits 

Type of Activity in Which Accident Occurred Number of treatment Medical benefits dayst刷。 2)

(Not covered) 1～ 3 days 3,000 yen

(Not covered) 4～ 6days 6,000 yen

7～ 13 days 15,000 yen
． 

14～ 29 days 30,000 yen

（…
rom

) （
…nつ （

…n the 

) 

30～ 59 days 50,000 yen

the first day of case of treatment case of treatment 60～ 89 days 80,000 yen for 4 days or for 14 days or 
treatment more‘ 町，ore 90～ 119 days 110,000 yen

During regular When inside the school When pa叶icipating in 120～149 days 140,000 yen
curriculum/ school 

ii�打lIt円�li!il\¥

e extracurricular (club) 
events activities in or outside 150～179 days 170,000 yen

the school facilities 
or transit between 180～269 days 200,000 yen
school facilities of the 
additionally covered 270 days or more 300,000 yeninsured 

Additional 
hosp1talizat1on benefits 

(up to 180 days) 

＠ 
Per day 

hospitalized 
4,000 yen

Hospitalization 

( "] o�！t:, r )
hospitalization \ 

benefits are covered I 
from the first day I 
of hospitalizati旧n I 
regardless of the / 

category of activity ' 

(Note 2) 
Refers to the actual number of days of hospitalization or outpatient treatment. It is the actual number of days of treatment from when the 
injury was sustained until the last day of treatment recognized by a physician as being necessary. Please note that not all days during the period of 
treatment shall be covered. 

Notes 
(1) The benefits shown on the left shall be paid regardless of benefits from any other life insurance, health insurance, liability insurance, or

compensation from the faulted pa吋y of an accident. 
(2) Benefits payable under this insurance are limited to the amounts shown on the left and cannot be enrolled in twofold. 
(3) The day of treatment is counted as one day even if the insured goes to multiple hospitals in the same day. Please note that days of treatment 1s

not counted as two days even if the insured visits two hospitals in a single day.

(4) Contact infection prevention benefits(Note3) 

Scope of Compensation Benefits 
(Note3) Paid in the event that measures to prevent infectious diseases 

were received for unexpected contact with infectious pathogens 
withi『1 facilities used for the purpose of clin ical training provided 
that measures to prevent infectious diseases are received 
within 180 days after the event (including the day of the event). During clinical training 15,000 yen per one accident (fixed payment) 
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Ill. Standard Provisions for Personal Accident Insurance for 

Students Pursuing Education and Research 

Chapter 1. Provisions for Defining Terms 
Article 1 (Definition of terms) 

The terms used in these provisions shall be defined by their respective 
meanings in the chart below 

Term 
Medic剖ly
objective 
symptoms 
Extracurricular 
activity 

School events 

School facilities 

』．． ，ーーー
Risk 
Competition 

』－・E・－
Physical 
impediment 

Disclosure 
items 

Auto打1obiles
国h benefits 

Surgery 
』・・・・ーー・

Pas毘nger rid時

During 
『勾ular
curricular 
activities 

University, etc. 
Other 
concurrent 
insurance 

出2廿acts
Med応al
treatment 

Number of 
days for 
treatment 

Outpatient目re

Hospitalization 

トーーーー・－
The insured 
Period of 
Insurance 
Benefits 

Definition 
Abnormal findings recognized by physical, neurological, clinical, or image 
examinati旧n

Cultural or athletic activities in accordance with the university, etc. rules and 
regulations and under the supe同is旧n of a student group approved by the 
university, etc. However, this excludes any activity held in times and locations 
prohibited by the university, etc., and during prohibited conduct 
All educational activities which include the entrance ceremony, orientat旧n, and 
graduati旧n ceremony, and other events hosted by the university 
During periods when the insur，何回in釦hool facilities owned, used or managed 
by the university, etc. for educational activities. However, this excludes per旧ds
in the dormitory. 
Susceptibility to i町ury
Competitions, contests, peげormances （「） or trial runs (·2) 
「1) Includes practice for the aboveforementioned 
「2) The driving or operation for the purpose of efficiency tests 
A serious functional disability the insured is left with that cannot be treated from 
a medical perspective and cannot recover from in the future or the loss of a pa内
of the body 
lmpo叶ant items regarding risks the Company requests to be disclosed as items 
to be filled in applicati旧ns for insurance. （叶）
「1) Includes items regarding other insurance contracts, etc 
Automobiles and motorized bicycles. 
The insured amount as stated in the insurance policy. 
Procedures問げorm凶for the excision of affected or ne目白ary pa同S with a 
出alpel or other instruments for the direct purpo記of medical treatment 
Automobiles, motorboats ('1）， 日o ka同s, snowmobiles and the like 
（・1) Includes personal watercraft. 
During the pa仕悶pation of classes （「）， including: 
a. Research for graduation thesis and dissertation under the supe刊is旧n of 

an educator. However, this excludes research conducted in sole locations 
involving private circun川stances

b. Research activities conducted in the university, etc. library, reference room, 
language learning facility, or other locations in the p開parati旧n and clean up 
of lessons under the supervision of an educator. 

「1) refers to lectures, experiments, seminars, and practical training courses; the 
same meaning applies below. 

University or technical college the insured is enrolled in 
Other insurance contracts or mutual aid contracts that share any coverage刷th
this insurance contract 

Medical treatment performed by a doctor (• 1), after it is determined that there is 
a need for one 
「1) In case the insured is a medical doctor, this refers to a medical doctor other 
than himself/herself 
Number of days the insured is hospitalized or receives outpatient care 
However, even in the case that the insured is not treated as an outpatient for 
injuries, when a plaster cast, etc. （・1) is affixed on a constant basis due to a 
fracture, dislocation or ligament injury, etc. to a pa吋 of the body listed in Chart 
1, the number of days required for that shall be considered outpatient care. 
Neve叶heless, this shall be limited to cases when verified by a doctor with it 
stated on the medical ce吋ificatethat a plaster cast, etc.(•1) has加en affixed 
due to a fracture, dislocation or ligament injury to a pa同of the body listed in 
Chart 1 and when there is a descripti旧n relating to the affixation of the plaster 
cast in the medical treatment statement 
（・1) Plaster casts, plaster slabs, bivalve casts, splint/brace fixation, external 

fixator, PTB casts, PTB braces (•2) and sannai arch bar splints 
(·2) Limited to cases in which the per旧d given by the doctor for the affixation up 

to the bone adhes旧n for the item affixed after a lower leg bone fracture is 
clearly stated on the medical ce巾ficate

Treatment by a medical doctor at a hospital』 clinic, or through a house call 
However, this does not include receiving medicine, medical certificate, or 
medical apparatus without treatment 
Admission to a hospital or clinic to receive concentrated medical attention under 
the regular supervision of a medical doctor when it is difficult to receive such 
treatment at home 一
The insured stated under this insurance policy 
The period of insurance stated under this insurance policy 

Death, di日bility, or medical benefits 

Chapter 2. Compensatory Provisions 
Article 2 (Insurance claims covered) 

(1) The Company shall cover physical injuries the insu『ed suffers in Japan or 
overseas as a result of a sudden or fortuitous accident of an external origin （「）
in accordance to these provisions. 

① 

② 

③ 
④ 

��8；�si
：� J:rticipation of the regular curriculum or school events of the 

① and whe円on school premises during times other than extracurricular 
activities notified to the university, etc. However, this excludes any activity 
held in times and locations prohibited by the university, etc., and during 
prohibited conduct. 
川世eonscrool問nisesduri唱e蜘叫臥邸前倒臨間百凶b阿川型割，哩ιー
④Du町羽ex甘配urrictぬr activiti関口汗school pr町nises with no恥e to the unive附ty,
etc. 

(2) "Injuries” in (1) shall include the chart below: 

①！Toxic symptoms (*2) arising suddenly from the accidental inhalation, 
absorption or intak窓口f toxic gases or substances from external sources 
in one breath 

えIPhysical imp抑制鵬吋from sunstro陥orheaぬtro同

「1) Hereinafter as “accident.” 
（・2) Excludes po恰oning symptoms as a陪suit of hab加al inhalation, ab田巾t旧n or intake 

Article 3 (Insurance claims not co,ered - 1) 
(1) The Company shall not co吋巴r damages caus担d by any of the reasons in the 

chaはbelow:
Willful acts or gross negligence of the policyholder or the insured; 
Bad faith or gross negligence of the one to receive benefits. However, unpaid 
benefits shall be limited only to the amount owed to the beneficiary in the case 
he or she is meant to receive only a po吋旧n of the total; 

ド
ほ
主) 

Acts of conflict, suicide, or crime by the insured; 
Accidents caused by the insured during any of the following 

「⑤
⑤ 
⑦ 

③ 
② 

⑬ 

⑪ 

⑫ 

⑬ 

a. While driving automobiles without a legal license (•1 ); 
b. When driving under the influence of alcohol as stipulated in Section 1, Aはicle

65 of the Road Traffic Law; 
c While driving automobiles under the influence of narcotics, hemp, opium, 

stimulants, dangerous drugs (·2) or thinner （’3) 
Encephalopathy, diseases, or insanity of the insured; 
Pregnancy, childbirth, premature 以内h, or miscarr旧ge of the insured; 
Medical treatment of the insured such as surgery. However, the Company shall 
cover for damages suffered as a result of surgery when the Company should 
cover them; 
Execution of a sentence of the insured; 
Wars, foreign military force, revolutions, coup dもtats, insurrect旧ns, armed 
rebellions, and other violent activities of. similar nature ('2); 
Earthquakes, erupt旧ns, or resulting tsunamis. However, periods the insured 
is engaged in observational activities of these natural phenomenons shall be 
covered; 
Accidents due to harmful substances such as radi旧activity and explosiveness of 
nuclear fuel materials (•3) or its contaminants ('4}. However, periods when the 
insured is engaged in research or experiments that use nuclear fuel materials, 
nuclear fuel contaminates, or devices that utilize these substances shall be 
covered; 
Accidents arising from causes in③through ⑪or accidents that arise due the 
disorder accompanying the above; 
Radiation or radioactive contamination other than from ⑪However, periods 
the insured is engaged in research or experiments that use devices that emit 
radiation or radioactivity shall be covered; 

(2) The Company shall not cover any cases of objective symptoms with
insufficient medical support such as cervical syndrome ('5) or lumbago, 
regardless of the cause. 
（叶） Legal license issued in the country being driven in 
（ 会2) This refers to drugs stipulated in Article 2, Paragraph 15 of the Order for

Enforcement of the Act on Securing Quality, Efficacy and Safety of Products 
Including Pham、aceuticals and Medical Devices. 

（ ・3) This refers to those stipulated under government ordinances based on the 
provisions in A円icle 3 (3) of the Poisonous and Deleterious Substances Control 
Act 

(2) This does not apply to damages mentioned in①， ②， or③of the chart in Article 
2 (Insurance claims cove陪d) (1) 

Article 5 (Payment of death benefits) 
(1) The Comp岨ny shall pay the beneficiary the amount which is calculated by 

multiplying the death benefit by the applicable percentage in the following 
table （叶） in the event that the insured passes away withi『1 180 days as 
a direct result of injuries sustained in accidents covered under Article 2 
(Insurance claims c。vered), i『1clusive of the day of the aぱ：cident.

①I For cases that fall under①of the cha叶in A内icle 2 (1): 100% 
②I For C自国that fall under② ， ① ， or③of the cha吋in Article 2 (1) 

(2) The Company shall pay death benefits ace氾rding to the legal inheritance when 
there are 2 or more legal heirs in the case that they become beneficiaries by 
the provisions in (1) or (2) of Article 30 (Changesぬthe beneficiary for death 
benefits). 

(3) The Company shall p岨y death benefits divided equ剖ly by the number of 
beneficiaries in the case there are 2 or m。re in Article 30 (8). 

ド1) In the event that physical disability benefit has already been paid in 
accordance with Article 6 (Payment of physical disability benefits), 
the amount shall be the balance after deducting what has already 
been paid from the death benefit multiplied by the applicable 
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percentage in the chart under (1) 
Article 6 (Payment of physical disability benefits) 

(1) The Company shall pay physical disability benefits to the insured according 
to the amounts based on the following formula in the event that the insured 
suffers a disability within 180 days as a direct result of injuries sustained in 
accidents covered under Article 2 (Insurance claims covered). However, if the 
insured passes away within 180 days from the accident, inclusive of the date 
of the accident, from injuries sustained, physical disability benefits shall not be
paid for any resulting physical disabilities. 

(2) The Company shall pay physical disability benefits as calculated in (1) for cases 
that require over 180 days, inclusive of the date of the accident, for treatment 
of the insured after verification of the severity of physical disability through a 
medical examination by a doctor other than the insured on day 18＼陪gardless
of provision in (1 ). 

(3) Even if a physical disability does not fall under any of the classes of physical 
disability listed in Chart 3, that which is determined to be equivalent to a class 
of physical disability shall, depending on the severity of physical disability, be 
considered as falling under that class of physical disability. 

(4) In the event two or more kinds of physical disabilities ar凶e from the same 
accident, the Company shall pay a physical disability benefit equal to the amount 
of death benefit multiplied by the percentage l陪恰d in Article 5 (1) multiplied by 
the insurance benefit payment percentage listed in the chart below 
「01In case there a陪two or more physi四I disabilities that f副l under those Ii蜘di

from classes 1 to 5 of Cha内3, insurance benefit payment percentage for al 
class which is 3 classes above the class corresponding to the most serious! 

」＿Idisability among何日multiple disabil胸s shall be a印刷 ！ ①I In cases other than①， if there a開two or m町·e physic剖disabilities that fallj 
under those listed from classes 1 to B of Chart 3, insurance benefit payment, 
percentage for a class which is 2 classes above the class corresponding to the I
most ser旧us disability among those multiple disabilities shall be applied. I 

③I In cases other than①and ②， if there a陪two or more physical disabilities! 
that fall under those lis恰d from classes 1句13 of Chart 3, insurance benefit! 
payment percentage for a class which is 1 class above the class corresponding 
to the most ser旧us disability among those multiple disabilities shall be applied. 
However, if the total per℃唱ntage of individual insurance benefit payment
pe陀entages for each physical disabil社y does not add up to the above insurance 

�＝�＝：i仏記官はお����
ge, that total percentage shall be the insuran寸

④I In cases other than ①b③， insurance benefit payment percent勾e for a class 
corresponding to the most serious disability among those multiple disabilities shall 
匡主国旦

(5) If an insured who has a preexisting disability sustains an injury that falls under 
Article 2 and as a result aggravates the severity of his/her physical disability 
in the same paパof the body, a physical disability benefit shall be paid in the 
amount computed as the death benefit multiplied by the percentage listed in 
the chart under A�旦�ulti削除d by the following�閃enぬg_e
lnsu旧nee benefit payment pe,centage I I lnsu,ance benefit payment 
to, the class ca,respand ng tn the IーI percentage for the class 
回、y回cal di田blllty a陶r aggrasaUan as I I caげ，e印刷ding ta the 
listed In Chart 3 I I pr担xistlng physical dis細川

Article 7 (Payment of medical bene杭ts)
(1) In the event the insured sustains an injury falling under Article 2 (Insurance 

claims c沼町巴red) and receives medical t陪atment from a medical doctor other 
than himself/herself as a direct result of the injury, the Company shall pay the 
insured medical treatment benefit as listed in the chart below depending on 
the number of treatment days. However, cases that f剖I under②of the chart 
in Article 2 (1) sh剖I be limited to amounts stipulated in ②through ⑪of the 
ch剖below. In addition, cases that fall under ③or③of the chart in A附cle 2 (1) 
shall be limited tゅamou川s stipulated in④through⑪of the cha円below.

① 1 - 3 days of medical treatment: 3,000 yen 
② 4 - 6 days of medical treatment: 6,000 yen 

③ 7 13 days of medical treatment: 15,000 yen 
④ 14 - 29 days of medical treatment: 30,000 yen 
① 30 - 59 days of medical treatment: 50,000 yen 
⑥ 60 - 89 days of medi国l treatment: 80,000 yen 
⑦ 90 119 days of medical treatment: 110,000 yen 
③ 120ー149 days of medical treatment: 140,000 yen 
⑨ 150 - 179 days of medical treatment: 170,000 yen 
⑬ 180 - 269 days of medical treatment: 200,000 yen 
⑪ 270 or more days of medical treatment: 300,000 yen 

(2) 4,000 yen per day will be paid to the insured, in addition to the amounts 
stipulated from ① through ⑪in the above chart, as medical benefits for 
a period of up to 180 days in total in the event that the days for treatment 
as mentioned in Medical claims in this paragraph include days of stay at a 
hospital or clinic with instructions from a medical doctor other than the insured 

(3) The period in (2) shall include the days for measures taken when the measures 
are deemed as medical provisions based on the regulations established
by Article 11 of the laws regarding the transplant of organs in cases where 
physical measures are taken after the doctor determines the patient to have 
suffered "brain death” according to Item 4 of Article 6 (Harvesting organs) of 
the same law. 

(4) In cases where the insured sustains another injury eligible for the payment 
of a medical claim in the period during which a medical claim is payable, 
the provisions in (1) shall apply to claims by adding the days for treatment
of the respective injuries and any day with overlapping treatments shall be 
considered as one day. 

(5) The Company shall not pay any overlapping amounts stipulated in (2) for 
new injuries stipulated under Article 2 while the insured is hospitalized and 
receiving treatment. 

（・1) Includes measures deemed as medical provisions should there be applicable 

laws regarding medical provisions in the case there are no such laws
regarding medical provisions. 

Article 8 (Presumption of death) 
The insured shall be presumed dead from injuries under Article 2 (Insurance 
claims covered) on the day the aircraft or water℃raft boarded by the insured went 
missing or became distressed after thirty (30) days passed from the date the 
aircraft or waterα·aft was boarded and the insur官d has not .been found, including 
the day the aircraft or water℃悶ft went missing or became distressed. 

Article 9 (Influence of physical disabilities or illnesses) 
(1) The Company shall pay benefits as if there was no influence for aggravated 

injuries due to the influence of existing physical disabilities or illnesses when 
injuries were sustained under Article 2 (Insurance claims covered) or injuries 
sustained, physical disabilities or illnesses independent of accidents caused 
by injuries under the same a同1cle.

(2) Payment method in (1) shall be used in cases where injuries under Article 2 
are aggravated because the insured was negligent of medical treatment or the 
policyholder or beneficiary did not allow treatment without legitimate reason 

Chapter 3. Basic Provisions 
Article 10 (Commencement and termination of liability) 

(1) The Company's liability for insurance shall commence from 0:00 a.m. of the 
first date of the period of insurance and shall terminate at 12:00 p.m. on the 
last date. 

(2) Times shall be based on Japan Standard Time. 
(3) The Company shall not pay insurance claims for injuries sustained in an 

accident after the commencement of the period of insurance but prior to the 
receipt of the corresponding premium, excluding cases deemed otherwise. 

Article 11 (Duty of disclosure) 
The policyholder or the insured must accurately inform the Company of 
disclosure items requested by the Company upon entering the insurance 
contract. 

Article 12 (Duty of notice regarding changes from daytime/evening classes and 
absence or withdrawal from school) 

The policyholder or the insured must without delay inform the Company of anν 
changes from daytime, evening, or correspondence classes or in the case of 
absenc坦or withdrawal from school. 

Article 13 (Voiding of insurance contract) 
(1) Any facts proving insurance contracts were effected for the purpose of illegally 

claiming insurance or providing insuranc唱to third pa同ies will be considered 
complet到y null and void. 

(2) The insurance contract and relative c a  uses for the insured shall be null and 
void for facts that fall under any of the following cases: 

G川Insurance cont旧cts enrolled in by the insured or beneficiaries for the purpose 
I of illegally claiming insurance or providing insurance money to third pa附es;

②I Designation beneficiaries for death benefits (·1) without consent of the 
insured. 

（「） Excludes cases where the legal heir is the beneficiary 
Article 14 (Expiration of insurance contract) 

The insurance contract and relative clauses for th巴 insured shall expire in the 
event the insured passes away after entering the insurance contract 

Article 15 (Cancellation of insurance c。ntracts)
(1) The Company may completely void this insurance contract bγsending notice 

in writing to the policyholder in cases where insurance contracts were entered 
due to fraud or threat from the policyholder. 

(2) The Company may void relative clauses of the insured in this insurance 
contract by sending notice in writing to the policyholder in cases where 
insurance contracts were entered due to fraud or threat from the insured or
beneficiaries. 

Article 16 (Cancellation of insurance contract by the policyholder) 
The policyholder may cancel all or a portion of this insurance contract by 
sending notice in writing to the Company. 

Article 17 (Significant reasons for cancellation) 
(1) The Company 問serves th唱right to cancel this insuranc唱contract through a 

written notice addressed to the policyholder in the ev官nt the policyholder falls 
under any of th巴following:

①I If determined to f剖lunder the cate日町of “antisoc盟主竺三口上
②I If determined to be offering financial contribution or providing conveniences to 

!antisocial forces (•1 ). 
③I If determined to be making inappropriate use of antisocial forces ('1)
③I In the case of a corporate entity, if rt is d帥rmined that antisocial forces (' 1 ) 

have a dominant role in the management or have substantial participati旧n in 
生旦旦担�Qeme川 of that corpo悶te e川ity.

主』f a問pro帥山間lation帥with antiso口al forces (•1) is d酎ermined
(2) The Company「ese刊es the right to cancel this insurance contract ('2) through 

a w『1世en notice addressed t刀the policyholder for any of the following reasons: 
① f  the insured falls under any d①to③or⑤in the chart under (1) 
②11th直beneficiary for the insurance benefit arising from an川ury

I sustained by the insured falls under any d①ぬ⑤in the chaはunder (1). 
(3) Even if the cancellation based on provisions (1) and (2) is done after an injury 

（合3) has occurred, regardless of the provision in Article 19 (Insurance contract 
cancellation effects), the Company shall not pay insurance benefit (*4) for 
injuries that occurred from the time reasons①to⑤in the chart under (1) or 
reasons①or①in the chart under (2) arose to the time of cancellation. 
In this case, if the insurance benefit (.4) has al問ady been paid, the Company 
rese刊es the right to demand return of that payment. 
（汁） Refers to crime syndicate, member of crime syndicate ('5), a直sociate

member of crime syndicate, company related to a crime syndicate, and 
other antisocial forces. 

（吃） Limited only to that pa同 in which the insured is involved 
(*3) This refers to the injury sustained by the insured in the event of 

cancellation based on (2). 
ド4) Limited only to the amount of benefit which the benefi氾1ary, who falls

under any of①ぬ⑤of the chart under (1 ), is entitled to receiving in the 
eve川 d cancellation based on②d chart under (2) 
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ド5) Including someone who is within five years from the day of quitting his/ 
her membership in a crime syndicate. 

Article 18 (Cancell釧on request of insurance contract by the insured) 
(1) The insured may request to cancel the insurance contract (*1) in cases 

when the insured is not the policyholder for any cases that fall under the 
table below. 

① 
② 

③ 

④ 

⑤ 

＠ 

⑦ 

The insured did not consent to being insured under this contract （汁），

The policyholder or the beneficiary incurs or a杭empts to incur d
f�：rnes 

for the 
purpose of claiming insurance money from the Company under urance 
contract; 
The beneficiary commits or attempts fraud of insurance money under this 
insurance contract; 
If the policyholder or the beneficiary falls under any of①to⑤in the chart 
under (1) in Article 17 (Significant rea回ns for cancellation) 
Concern that the total amount of compensation with regards to the insured 
is considerably excessive due to overlap with other concurrent insurance 
contracts, which goes against the purpose of the insurance system 
The Company has lost confidence in the policyholder or the beneficiary due 
to stern reasons making it difficult to continue this insurance contract (*1) for 
cases ② through ⑤or any other cases of the same extent with the insured 
Considerable changes agreed upon when ending the kinship between the 
policyholder and the insured, regarding the insured under this insurance
contract （「）

(2) The policyholder must cancel this insurance contract （「） by sending notice 
to the company when the insured開quests cancellation as stipulated (1) for 
reasons①through⑦in the table in (1 ). 

(3) The Company may terminate this insurance contract (*1) by sending notice in 
writing to the insured for reasons in①of the table in (1 ). 

(4) The Company shall inform the policyholder in writing without delay in the case 
the insurance contract (*1) is canc巴lied to provisions in (3) 

ド1) Restricted to relative clauses concerning the insured. 
Article 19 (Insurance contract cancellation effects) 

The cancellation of insurance contract渇can only be effect氾d towards the future 
Article 20 (Refund or request of premiums: Duty of notice regarding changes in 
daytime/evening classes and absence or withdrawal from school) 

(1) The Company shall refund or request premiums based on the following
formula in cases where notic噌has been received for Article 12 (Duty of notice 
regarding changes from daytime/evening classes and absence or withdrawal 
from school). 
①Applicable premiums shall be refunded or requested based on the amount 

calculated fro刊the following formula when there are changes in daytime, 
evening, or correspondence classes. However, the amount difference 
in premiums for the academic year of changes in daytime, evening， 。r
correspondence classes midyear shall not be refunded nor requested 

former applicable premiums for I’ 
earned p削od in academ田years I I 

new applicable 
- 1 premiums for 

period in academic 
year passed 

②The amount calculated from the following formula when withdrawing from 
school shall be refunded. However, the amount difference in premiums 
for the academic year for withdrawal from school midyear shall not be 
refunded 

former applicable I I Prem iums to be 
- ' premiums for earned I = I refunded or 

period in academic years I I requested 

③The amount calculated from the following formula for absence from school 
for a year or more during the period of insurance shall be refunded. If 
the last day of that period falls within the period of absence, the period is 
forfeited on a year unit basis 

applicable premiums for 
the period of insurance 
minus period of absence 

(2) The Company shall refund or request the difference in calculated premiums 
for unearned periods before and after any necessary adjustments in the event 

the policyholder makes a wri性en request and receives approval for changes 
to the terms and conditions of the insurance contract in addition to (1) above 
after entering the contract. 

(3) The Company shall cover for injuries sustained in accidents that occur before 
receiving additional premiums in cases where additional premiums are 
requested for as mentioned in (2) but have not been paid by the policyholder, 
in accordance with the Standard Provisions of Insurance and Coverage as if 
the request for the approval for changes in the terms and conditions had not 
been made. 

Article 21 (Refund of premiums: Voiding of contracts) 
(1) The Company shall not refund premiums in the ev自nt insurance contracts 

are completely voided due to the provision in Article 13 (Voiding of insurance 
contract) for the current academic year the day the voiding occurs, but shall 
refund premiums for any years beyond the current one. 

(2) The Company shall not refund premiums in the event insurance contracts
are voided for the insured due to the provision in the table of①in Article 13 
(Voiding of insurance contract) (2) for the current academic year the day the 
voiding occurs, but shall refund respective premiums of the insured for any 
years beyond the current one. 

(3) The Company shall refund the total amount of respective premiums of the
insured in the event the insurance contract is voided for the insured due to the 
provision in the table of②in Article 13 (Voiding of insurance contract) (2) 

Article 22 (Refund of premiums: Invalid or terminated contracts) 
(1) The Company shall not refund premiums in the event insurance contracts

become invalid for the academic year the day the invalidation occurs, but the 
premiums for any years beyond the current one shall be refunded in full. 

(2) The Company shall not refund premiums in the event insurance contracts 
are terminated for the academic year the day the termination occurs, but the 
premiums for any years beyond the current one shall be refunded in full. 

(3) The provisions in (1) and (2) shall apply for premiums concerning the insured 
in the case that a portion of the insurance contract was invalidated or 
cancelled. 

Article 23 (Refund of premiums: Cancellation of contracts) 
(1) The Company shall not refund premiums that have already been paid to the 

Company in the event of cancellation of insurance contracts due to provisions 
in Article 15 (Canc剖lation of insurance contracts) tor the current academic 
year the day the cancellation occurs, but shall refund respective premiums in 
full for any years beyond the current one. 

(2) The Company shall not refund premiums in the event insurance contracts are 
cancelled for the insured due to the provision in Article 15 (2) for the current 
academic year the day the cancellation occurs, but shall refund respective 
premiums of the insured in full for any years beyond the current one. 

Article 24 (Accident repo内）
(1) The policyholder, the insured, or the beneficiary must report the situation of the 

occurred accident and extent of injuries to the Company within 30 days of the 
accident, including the day of the accident, in the event of injuries sustained 
by the insured under Article 2 (Insurance claims covered). They must also 
comply when the Company requests for a notice or explanation in writing, or 
for the submission of medical certificates or post-mortem certificates in this 
case. 

(2) The policyholder or beneficiary must notify the Company in writing of details 
within 30 days of the day the insured boarded an aircraft or watercraft and it 
went missing or became distressed, including the day the aircraft or watercraft 
went missing or became distressed, in the event the insured boarded a craft 
that went missing or became distressed, 

(3) The Company shall deduct any amount of damages sustained in cases where 
the policyholder or beneficiary violates the duties stipulated in (1) and (2) 
without legitimate reason, or held back or reported false details regarding 
notices and explanations. 

Article 25 (Insurance claim documents) 
(1) Insurance claim rights to the Company may be exercised separately according 

to the times in the table below 
① For death benefits, at the time of death of the insured 
② For physical disability benefits, when the disability is suffered or within 

180 days after the accident, including the day of the accident, whichever 
comes first. 

③ For medical benefits, when the hospitalization or outpatient care for 
injury sustained by the insured under Article 2 (Insurance claims 
covered) is terminated or when the number of days of treatment 
reaches 270 days or more, whichever is earlier. 

(2) The insured or beneficiary must submit the insurance claim documents in the 
table below in the event of an insurance claim. 
①For the claim of death benefits 
a. Injury status rep白川designated by the Company; 
b. Accident certificate from a public organization (third parties in inevitable 

circumstances); 
C A seal registration certificate of the beneficiary (the legal heir of the 

insured in the case a beneficiary has not been designated); 
d. Death certificate or post-mo吋em certificate; 
e. Copy of the insured’s family register; 

ー

Copy of the legal heir ’s family register in cases where the beneficiary 
has not been designated; 

g lndispensible documents required to confirm details as stipulated 
in Article 26 (Payment period for benefits) (1) and other documents 
prescribed from anything sent by the Company at the time of entering 
the contract as proof. 

②For the claim of physical disability benefits 
a Injury status repo吋 designated by the Company; 
b. Accident certificate from a public organization (third parties in inevitable 

＞－・E・－ circumstances); 
C A seal registration certificate of the insured; 
d Medical certificate by a doctor other than the insured verifying the extent 

of physical disabilities. 
e lndispensible documents required to confirm details as stipulated in 

Article 26 (1) and other documents prescribed from anything sent by the 
Company at the time of entering the contract as proof 

③For the claim of medicaf benefits 
a Injury status repo同designated by the Company; 

一

b Accident certificate from a public organization (third pa代ies in inevitable 
circumstances); 

C A seal registration certificate of the insured; 
d Medical ce内ificate by a doctor other than the insured verifying the extent 

of iniuries; 
e Certificates documenting number of days hospitalized or days as an 

outpatient from a hospital or clinic; 
lndispensible documents required to confirm details as stipulated in 
Article 26 (1) and other documents prescribed from anything sent by the 
Company at the time of entering the contract as proof 

(3) In the event that the insured cannot file a claim and when there 1s no 
beneficiary to accept insurance payments, persons who can apply to the 
Company the documents stating any of the circumstances in the table below 
may file an insuranc耳claim as a representative of the insured after receiving 

-10-



approval from the Company 
1①！Spouse (*1) who ∞！『1habitated or shared a living with the insu陪d. I 

②［Relati附s to the 3r廿 degree who coinhab陥ted or shared a living w t川
!the insured in the case that a designated spouse in Q) does not ex以叫
!the designated spouse cannot file a claim. 

③［Spouse （叶） other than in①or relatives to the 3rd degree other than I 
in②in the case th剖the persons stipulated in①and ②do 

"'- I 
cannot file a claim守

(4) The Company shall not c氾ver any redundant claims after paying for claims 
from the representative of the insured stipulated in (3) 

(5) The entrusted pa内y must submit proof of trust and a seal registration certificate 
of the entrusted in addition to documents mentioned in (2) in the case a thi吋
party has been entrusted by the insured or be叫iciary.

(6) The Company may request the submission of other documents or proof not 
stated in (2) or (5), and may ask the policyholder, insured, or beneficiary 
for the cooperation in an inspection conducted by the Company regar廿ing
the details of the accident or extent of injuries. In this event, the requested 
documents or proof shall be submitted promptly, and they must cooperate 
with the Company a直 needed.

(7) The Company shall deduct any amount of damages sustained in cases where 
the policyholder, insured, or beneficiary violates the duties stipulated in (6) 
without legitimate reason, repo同ed false details on documents stated in (2), (3), 
(5) and (6), fabricates or alters those documents or proof 

(*1 Restrictedぬthe legal spouse.) 
Article 26 (Payment period of benefits) 

(1) The Company shall pay insurance claims after verifying the details in the 
table below required for paying insurance claims within 3θdays of the file 
C沿mpletion date (*1) 

① Cause and situation of accident, extent of any injuries, and details 
and facts regarding the insured as items that need to be verified for 
insurance claims to be covered; 

② Reasons under this insurance contract that are not covered as items 
that need to be verified for insurance claims that are not covered; 

③ Extent of injuries or the relationship between the accident, any 
treatment and details, and injuries as items that need to be verified for 
the calculation of insurance clai昨1s;

④ Circumstances falling under the cases of termination, invalidation, 
voiding, or cancellation of this insurance contract that need to be 
verified for the effectiveness of the contract; 

(2) In the event the special inquiries or inspections stated in the table below 
are indispensible in order to verify details in (1) above, the Company shall 
pay insurance claims within the number of days (*2) stated in the table 
below from the file completion dat巴（「） ， regardl巴ss of the provision in ( 1) 
In this event, the Company shall notify the insured or beneficiary of the 
items that need verification and the estimated number of days required 

① 

② 

「あ

④ 

⑤ 

180 (one hundred and eighty) days for inquiries of investigations and 
inspection results conducted by p

①
ub:ic organizations such as the police, 

prosecutors, or firefighters （ワ） in hrough@) of the table in (1 ); 
90 (ninety) days for inquiries of the judgment results from examinations 
by medical institutions, inves

①
ti���i�9io

④
die�i 

and expert organizations in 
order to verify the details in the table in (1） ；’ 一一一一

120 (one hundred and twenty) days for inquiries of the judgment 
of medical diagnoses, examinations, and recognition of physical 
disabilities by professional organizations in order to verify the details in 
③of the table in (1); 
60 (sixty) days for inspections to verify the details in ①through ④of 
the table in (1) in regions struck by disaster as applied by the Disaster 
Relief Act; 
180 (one hundred and eighty) days for inspections away from Japan in 
the event that no alternative method to verify of the details in①through 
④of the table in (1) in Japan. 

(3) Delays for verification shall not be included in the number of days stated in (1) 
nor (2) in the case that the policyholder, insured, or beneficiary hindered the 
verification stated in (1) or (2) without legitimate reason, or did not comply with 
these procedures (*4). 

(4) The payment of insurance claims under the provision of (1) or (2) shall be 
made in Japan and in the Japanese currency except in cases where a special 
agreement has been made in advance otherwise between the policyholder, 
the insured or the beneficiary of insurance claims and the Company. 

（「） The date the insured completed procedures as stipulated in the Article 25 
(Filing insurance claims) (2), (3), and (5) by the insured or beneficiary. 

ヤ2) If cases fall under multiple periods, the longest number of days. 
(*3) Includes inquiries by Lawyers Law and other ordinances. 
(*4) Includes incooperation as needed 

Article 27 (Request for medical certificates created by doctor appointed by the 
Company) 

(1) The Company may request the policyholder, the insured or the beneficiary 
of insurance claims to submit a medical certificate or postmortem certificate 
of the insured prepared by a doctor of medicine appointed by the Company 
to the extent necessary for verifying the extent of an injury or paying an 
insurance claim in cases where notice is received under the provision of 
A同cle 24 (Accident notice) or where a request is received under the provis旧n
of Article 25 (Filing insurance claims). 

(2) Necessary expenses incurred (*2) in obtaining medical certificates or 
postmoはem certificates (*1) shall be borne by the Company 
(*1) Refers to the medical verification of death of the corpse. 

（会2) Does not include revenue loss 
Article 28 (Statute of limitations) 

Insurance claim rights are terminated by the statute of limitations if 3 years 
have passed sta内mg from the day following the time stipulated in A吋1cle 25 (Filing 
insurance claims) (1) 

Article 29 (Subrogation) 
The rights of the insured or beneficiary of the insurance claim to damages 

against a third party for injuries sustained shall not be transferred to the 
Company even after the Company pays for an insurance claim. 

Article 30 (Changes to the beneficiary for death benefits) 
(1) The legal heir of the insured shall be the beneficiary of death benefits in cases 

where the policyholder did not designate the beneficiary of death benefits 
when entering the insurance contract. 

(2) The policyholder may change the beneficiary of death benefits after entering 
the insurance contract until the time the insured passes away. 

(3) The policyholder shall inform the Company of the fact that a change was made 
for the beneficiary of death benefits under the provision of (2) above. 

(4) It shall be understood that the change of the beneficiary of death benefits has 
taken effect at the time when the policyholder sends notice under the provision 
of (3) above and is received by the Company. However, the Company shall 
not pay any more death benefits even claims for death benefits are made 
in cases where the Company has already paid, prior to receiving the notice, 
death benefits to the beneficiary of death benefits before the change was 
made. 

(5) The policyholder may change the beneficiary of death benefits by means of a 
legally valid will. 

(6) In cases where a change is made of the beneficiary of death benefits, the 
cha円ge shall not be effective against the Company unless the policyholder's 
legal heir informs the Company of the fact after the will has taken effect 
Moreover, the Company shall not pay any more death benefits even claims 
for death benefits are made in cases where the Company has already paid, 
prior to receiving the notice, death benefits to the beneficiary of death benefits 
before the change was made. 

(7) Any changes made to the appointment of the beneficiary for death benefits 
other than the legal heir as stipulated in (2) and (5) shall not be effective 
without consent from the insured. 

(8) In cases where the beneficiary of death benefits dies before the insured, the 
legal heir (*1) of the beneficiary at the time of his or her death shall be the 
beneficiary of death benefits for the insured. 

(9) The policyholder may not designate or change persons other than the insured 
to be the beneficiary of insurance claims other than for death benefits. 
ド1) In cases where legal heirs have passed away, the successive legal heir 

shall be designated. 
Article 31 (Multiple beneficiaries of death benefits) 

(1) The Company may ask for the appointment of one representative in cases 
where there are two and more beneficiaries of death benefits under this 
insurance contract. In these cases, the appointed representative shall act as a 
proxy for the other beneficiaries. 

(2) Any actions taken by the Company towards one of the beneficiaries shall
be regarded as equally applicable to all other beneficiaries in cases where 
the representative mentioned in (1) above is not designated or his or her 
whereabouts are unknown 

Article 32 (Impending lawsuits) 
Lawsuits concerning this insurance contract shall be instituted in Japanese 

couはs.
Article 33 (Applicable laws) 

Provisions not regulated in these insurance clauses shall conform to 
Japanese laws and ordinances. 
Chart 1: Parts That Have Suffered a Fracture, Dislocation, Ligament Damage or 

Other Injury 
1. Long bone (*1) and spinal column 
2. Three major joints (*2) in the upper or lower limb that are directly connected 

to the long bone （汁）
3. Ribs and sternum (*3) 
4. Jaw bone or temporomandibular joint (*4) 
ド1) Long bone refers to the humerus, radius, ulna, femur, tibia and fibula 
(*2) Three major joints refers to shoulder joints, elbow joints, hand joints, hip 

joint, knee joint, and foot joint. 
ド3) Limited to when the trunk is fixed in place 
ド4) Limited to when the upper/lower joint is fixed in place with a sannai arch bar 

splint. 
Chart 2 Activities in the table in①of (1) in Article 4 (Insurance claims not covered -

2) 
Mountain climbing (*1 ), luging, bobsledding, aircraft (*2) operation (*3), 

skydiving, hanggliding, ultralight-powered motor sports (*4), gyroplanes, and 
other risk involved activities. 
ド1) Activity that uses mountain pick axes, crampons, rope, hammers, and other 

mountain climbing tools. 
(*2) Excludes gliders and airships. 

（合3) Excludes cases when piloting as a profession 
ド4) Excludes motor hang gliding, micro-/ultra-light machines, and ultralight­

powered parachutes (*5) 
（合5) Refers to paraplanes, etc. 

Chart 3 Classes of Physical Disability 

Class 

Class 1 (1) loss of sight in 凶th eyes 

Physical Disability 

(2) Loss of masticatory and speech funct旧ns
(3) Marked impairment of functions of the nervous system and psyche, 

requiring regular nursing care 
(4) Marked impairment of functions of thoracoa bdominal internal organs, 

requiring regular nursing care 
(5) Loss of both upper limbs above the el回w join也

(6) Total loss of function of both upper limbs 
(7) Loss of both lower limbs above the knee joints 
(8) Total loss of function of both lower limbs 

Benefit 
Payment 
Pe『centage

150% 
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Benefit 
Class Physical Disability Payment 

Percentage 

Class 2 (1) Loss of sight in 1 eye, while the corrected vision in the other eye 133.5% 
(Vision shall be measured in accordance with international visual acuity 
measurement standards; the same applies hereafter) is 0.02 or less 

(2) The co昨ected vision in both eyes is 0.02 or less 
(3) Marked impairment of functions of the nervous system and psyche, 

requiring nursing care any time 
(4) Marked impairment of functions of thoracoabdominal internal organs, 

requiring nursing care any time 
(5) Loss of both upper limbs above the hand joints 
(6) Loss of both lower limbs above the foot joints 

Class 3 (1) Loss of sight in 1 eye, while the corrected vision in the other eye is 0.06 or 117% 
less 

(2) Loss of masticatory or speech function 
(3) Marked impairment of functions of the nervous system and psyche, 

resulting in loss of the ability to engage in labor for the rest of one’s life 
(4) Marked impairment of functions of thoracoabdominal internal organs, 

resulting in loss of the ability to engage in labor for the rest of one’s life 
(5) Loss of all fingers in both hands (loss of fingers refers to loss of thumb 

above the interphalangeal joint and loss of the rest of fingers above the 
proximal interphalangeal joint; the same applies hereunder) 

仁lass 4 (1) The corrected vision in both eyes is 0.06 or less 103.5% 
(2) Marked impairment of masticatory and speech funct旧ns
(3) Total loss of hearing in both ears 
(4) Loss of 1 upper limb above the elbow joint 
(5) Loss of 1 lower limb above the knee joint 
(6) Impairment of function of 剖l the fingers of both hands (imp副rment of 

function of all fingers refers to loss of more than half of the distal 
phalanges of the fingers, or marked motor impairment of the 
metacarpophalangeal joint or proximal interphalangeal joint, or 
interphalangeal joint for the thumb; the same applies hereafter) 

(7) Loss of both feet above the Lisfranc joint 

仁lass 5 (1) Loss of sight in 1 eye, while the corrected叫S旧n in the other eye is 0.1 or 88.5% 
less 

(2) Marked impairment of functions of the nervous system and psyche, 
resulting in loss of the ability to engage in labor other than particularly 
simple and light work 

(3) Marked impairment of funct旧ns of thoracoabdominal internal organs, 
resulting in loss of the ability to engage in labor other than particularly 
simple and light work 

(4) Loss of 1 upper limb above the hand joint 
(5) Loss of 1 lower limb above the foot joint 
(6) Total impairment of funct旧n of 1 upper limb 
(7) Total impairment of function of 1 lower limb 
(8) Loss of all toes of both feet (loss of toes refers to loss of all toes; the same 

applies hereafter) 

仁lass6 (1) The corrected vision of both eyes is 0.1 or less 75% 
(2) Marked impairment of masticatory or speech function 
(3) Impairment of hearing in both ears such that if one does not speak close 

to the ears, the person cannot understand anything spoken in loud voice 
(4) Complete loss of hearing in 1 ear, while the other ear is so impaired that 

the person cannot hear ordinary conversat旧n 40 cm or more away 
(5) Ma山ed deformation or motor impairment of the spinal column 
(6) Loss of function of 2 of 3 major joints of 1 upper limb 
(7) Loss of function of 2 of 3 major joints of 1 lower limb 
（自） Loss of 5 fingers or 4 fingers including thumb on 1 hand 

仁lass 7 (1) Loss of sight in 1 eye, while the corrected vis回n in the other eye is 0.6 or 63% 
less 

(2) Hearing is so impaired in both ears that the person cannot hear ordinary 
conversation 40 cm or more away 

(3) Complete loss of hearing in 1 ear, while the other ear is so impaired that 
the person cannot hear ordinary conversat旧n 1 m or more away 

(4) Impairment of functi旧ns of the nervous system and psyche, resulting in 
loss of the ability to engage in labor other than simple and light work 

(5) Impairment of functions of thoracoabdominal internal organs, resulting in 
loss of the ability to engage in labor other than simple and light work 

(6) Loss of 3 fingers including thumb, or 4 fingers excluding thumb, on 1 
hand 

(7) Loss of funct旧n of all fingers, or 4 fingers including thumb, of 1 hand 
（日） Loss of 1 foot above the Lisfranc joint 
(9) Pseudoarthrosis on 1 upper limb, leaving marked motor impairment 
(1 O) Pseudoaバhrosis on 1 lower limb, leaving marked motor impairment 
(11) Loss of funct旧n of all toes of both feet (loss of function of toes refers to 

the loss of half or more of the distal phalange of the first toe, or loss of all 
the other toes above the distal interphalangeal joint, or marked impairment 
in the metatarsophalangeal joint or the proximal interphalangeal joint 
(inte叩halangeal joint for the first toe); the same applies hereafter.) 

(12) Marked deformity in external appearance 
(13) Loss of both testicles 

仁lass 8 (1) Loss of sight in 1 eye, while the corrected叫S旧n in the other eye is 0.02 or 51% 
less 

(2) Motor impairment in the spinal column 
(3) Loss of 2 fin日ers including thumb, or loss of 3 fingers excluding thumb of 

1 hand 
(4) Loss of function of 3 fingers including thumb, or 4 fingers excluding thumb 

of 1 hand 
(5) Sho憎ning of 1 lower limb by 5 cm or more 
(6) Loss of funct旧n of 1 of 3 m町or joints of 1 upper limb 
(7) Loss of function of 1 of 3 m司or joints of 1 lower limb 
(8) Pseudoa巾rosis on 1 upper limb 
(9) Pseudoarthrosis on 1 lower limb 
(10) Loss of all toes of 1 foot 

Benefit 
Class Physical Disability Payment 

Percentage 

仁lass 9 (1) The corrected vision of both eyes is 0.6 or less 39% 
(2) The corrected vision of 1 eye is 0.06 or less 
(3) Half-blindness, tunnel vision or distoバed vision in both eyes 
(4) Marked defect in both eyelids 
(5) Defect in the nose that leaves a marked impairment in its funct旧n
(6) Impairment of masticatory and speech functi旧ns
(7) Impairment of hearing in both ears such that the person cannot hear 

ordinary conversation 1 m or more away 
(8) Imp剖rment of hearing in 1 ear such that if one does not speak close to the 

ears, the person cannot understand anything spoken in loud voice, 
while the other ear has difficulty hearing ordinary conversation 1 m or 
more away 

(9) Complete loss of hearing in 1 ear 
(10) Impairment of functions of the ne刊ous system and psyche to the extent 

that the kind of work the person can engage in is considerably limited 
(11) Impairment of funct旧ns of thoracoabdominal internal organs to the 

extent that the kind of work the person can engage旧is considerably 
limited 

(12) Loss of 1 thumb, or 2 fingers excluding the thumb, of 1 hand 
(13) Loss of functi旧n of 2 fingers including the thumb, or 3 fingers excluding 

thumb, of 1 hand 
(14) Loss of at least 2 toes, including the first toe, of 1 foot 
(15) Loss of function of all the toes of 1 foot 
(16) Considerable deformity in external appearance 
(17) Marked impairment of the genitalia 

Class 10 (1) The corrected vision of 1 eye is 0.1 or less 30% 
(2) Double vision in direct light viewing angle 
(3) Impairment of masticatory or speech functi旧n
(4) Dental prosthesis in 14 or more teeth 
(5) Impairment of hearing in both ears such that the person has difficulty 

hearing ordinary conversation 1 m or more away. 
(6) Impairment of hearing in 1 ear such that if one does not speak close to the 

ears, the person cannot understand anything spoken in loud voice 
(7) Loss of function of the thumb or 2 fingers other than the thumb of 1 hand 
(8) Shortening of the lower limb by 3 cm or more 
(9) Loss of the first toe or the rest of the 4 toes of 1 foot 
(10) Marked impairment of 1 of 3 major joints of 1 upper limb 
( 11) Marked impairment of 1 of 3 m司or jo旧ts of 1 lower limb 

Class 11 (1) Marked impairment of regulatory or motor function of both eyeballs 22.5% 
(2) Marked impairment of motor functions of both eyelids 
(3) Marked defect in 1 eyelid 
(4) Dental prosthesis in 10 or more teeth 
(5) Deterioration of hearing in both ears such that the person cannot 

understand conversation in a low voice 1 m or more away 
(6) Impairment in the hearing of 1 ear such that the person cannot understand 

conversation in ordinary voice 40 cm or more away 
(7) Deformat旧n of spinal column 
(8) Loss of index finger, middle finger or ring finger of 1 hand 
(9) Loss of functi旧n of 2 toes, including the first toe, of 1 foot 
(10) Impairment of the functi旧ns of thoracoabdominal internal organs such 

that there is considerable hindrance to pe斤orming work 

Class 12 (1) Marked impairment of regulatory or motor funct旧n of 1 eyeball 15% 
(2) Marked impairment of motor funct回n of 1 eyelid 
(3) Dental prosthesis旧7 or more teeth 
(4) Damage to most of the auricle of 1 ear 
(5) Marked deformation of the clavicle, sternum, ribs, scapula and pelvic 

bone 
(6) Impairment of function of 1 of 3 major joints of 1 upper limb 
(7) Impairment of funct旧n of 1 of 3 major joints of 1 lower limb 
(8) Deformation of long bone 
(9) Loss of 1 little finger of 1 hand 
(10) Loss of functi旧n of index finger, middle finger, or ring finger of 1 hand 
(11) Loss of the second toe, 2 toes including the second toe, or the last 3 

toes of 1 foot 
(12) Loss of function of the first toe, or the other 4 toes, of 1 foot 
(13) Inveterate neurological symptom in a local area 
(14) Deformity in external appearance 

Class 13 (1) The corrected vision in 1 eye is 0.6 or less 10.5% 
(2) Half-blindness, tunnel vision or distoバed vision in 1 eye 
(3) Double vis旧n in viewing angles other than direct light 
(4) Defect in paはof both eyelids, or balding of eyelashes 
(5) Dental prosthesis in 5 or more teeth 
（日） Impairment of funct旧ns of thoracoabdominal internal organs 
(7) Lo田of function of Ii壮le finger of 1 hand 
(8) Partial loss of phalange of thumb of 1 hand 
(9) Sho巾ning of 1 lower limb by 3 cm or more 
(10) Loss of 1 or 2 of the last 3 toes of 1 foot 
(11) Loss of functi旧n of the second toe, 2 toes includi旧g the second toe, or 

the last 3 toes of 1 foot 

Class 14 (1) Defect in part of 1 eyelid, or balding of eyelashes 6% 
(2) Dental prosthesis in 3 or more teeth 
(3) Deterioration of hearing in 1 ear such that the person cannot understand 

conversation in a low voice 1 m or more away 
(4) Unsightly palm sized scar on the exposed su斤ace of 1 upper limb 
(5) Unsightly palm-sized scar on the exposed surtace of 1 lower limb 
(6) Pa凶al loss of phalange of 1 finger other than thumb of 1 hand 
(7) The distal interphalangeal joint of 1 finger other than the thumb of 1 hand 

cannot be stretched 
(8) Loss of functi旧n of 1 or 2 toes of the last 3 toes of 1 foot 
(9) Neurological symptom in a local area 

Note 1 The stipulation “above” in regard to injuries of the upper limb, lower limb, 
fingers and toes refers to the pa吋of the body closer to the heart from the 
joint thereof. 

Note 2: Explanatory drawing of the joint and others 
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